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KAPITOLA 1

Sourozenci Gábi, Klárka, Emilka a Tobík se na sebe podívali Sourozenci Gábi, Klárka, Emilka a Tobík se na sebe podívali 

a usmáli se.

„Připravit!“ vykřikla Gábi.

„Pozor!“ pokračovala Klárka.

„Teď!“ zakřičel Tobík.

Emilka se zachichotala. „Kdo doběhne po-

slední ke stromovému domu, je zvadlá kytka!“

Děti vyrazily po úzké stezce vedoucí lesem 

a přeskakovaly kameny a kořeny stromů.
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Když se Gábi, která běžela v  čele, shýbla 

před nízkou větví, Tobík ji předběhl. „Hele, 

cvrčku! Jak to, že běháš tak rychle?“

„Učil jsem se od nejlepší!“

„Haf, haf, haf, “ zaštěkal Fousek. Vlče se vrtělo 

v nosítku připevněném na Klárčiných zádech.

„Běžím, jak nejrychleji můžu,“ uklidňovala 

ho Klárka.

„Ale ne dost rychle!“ škádlil ji Tobík.

„No, aspoň nejsi poslední,“ křikla Emilka 

zezadu. Snažila se běžet za svými sourozenci, 

ale ve skutečnosti za nimi spíš zaostávala. Na-

konec odevzdaně rozhodila rukama. „Prostě. 

Musím. Popadnout. Dech.“

Klárka se ohlédla přes rameno. „Zastavte 

se všichni. Počkáme na Emilku.“
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Gábi s Tobíkem počkali na ostatní. „Jen še-

třete síly,“ řekla Gábi. „Jsme od domova dál, 

než jsem si myslela. Bude to dlouhý závod!“

„To bude,“ řekla Emilka. „Takže mám dost 

času, abych vás porazila!“ Pak se znovu rozběhla.

„Emi, to není fér!“ vykřikl Tobík a pustil se 

za ní. „Tys vůbec nebyla udýchaná!“

„Přesně tak, chci totiž porazit Gábi.“

„Chyba!“ vykřikla Gábi, když se jako blesk 

prohnala kolem Emilky. „Mě nikdo neporazí!“

Děti vběhly do ještě hustšího lesa, takže se 

musely začít vyhýbat větvím a keřům.

„Tak teď už to opravdu vzdávám,“ zvolala 

Emilka. Klesla na kolena a  jedním pohybem 

uvolnila svého medvědího kamaráda Brumlu 

z šátku, který měla uvázaný kolem těla.
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„Já taky,“ přidala se Klárka. „Co si to na-

mlouváme? Gábi nikdo nepředběhne.“

Emilka sáhla do kapsy a vyndala pár müsli 

tyčinek. „Mrňata, svačinka!“ Tak dívky říkaly 

svým zvířecím kamarádům.

Svačinka bylo Pírkovo oblíbené slovo. Slétl 

proto Gábi z  ramene a  přidal se k  Fouskovi 

a Brumlovi, kteří se už olizovali až za ušima.

„Emi, já mám taky hlad,“ postěžoval si 

Tobík. „Máš svačinku i pro lidi?“

„Jasně.“ Emilka vyndala sendviče s  jablky 

a  každému podala jeden. „Ale nemůžeme tu 

zůstat dlouho. Dnes mám tatínkovi pomáhat 

na  klinice. Tlapkova klinika byla veterinární 

ordinace, kde se jejich tatínek, pan doktor 

Tlapka, staral o  nemocná a  poraněná zvířata 
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žijící na Rozkvetlé hoře. Pan doktor Tlapka 

dbal na to, aby od něj všichni zvířecí obyvatelé 

hory odcházeli zdraví, ať už to byl los s bolavou 

nohou, nebo veverka, která potřebovala zbrousit 

zuby. Emilka nedávno začala na klinice pomá-

hat jako dobrovolnice. Moc ji bavilo tatínkovi 

asistovat a pomáhat zvířatům.

Sourozenci zrovna dojedli a chystali se vy-

razit k domovu, když zaslechli žbluňknutí.

„Co to bylo?“ zeptala se Gábi.

„Znělo to, jako když šplouchne voda,“ od-

pověděla Emilka.

Klárka nakrčila nos. „Uprostřed lesa? Blízko 

žádná řeka není.“

„Mrňata už to šla zjistit,“ všiml si Tobík. 

„Pojďme za nimi.“
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Fousek sklonil čenich k zemi a začal oču-

chávat lesní podrost. Brumla s  Pírkem ho 

ihned následovali. Děti vyrazily za svými zví-

řecími kamarády.

„Jak mohou mrňata vědět, kam jít?“ zeptal 

se Tobík. „Není tu žádná cesta.“

„Zvířata mají mnohem lepší sluch a  čich 

než lidé,“ vysvětlila mu Emilka. 

„Doufám, že máš pravdu,“ řekla Klárka. 

„Nechtěla bych tady prolézat houštím jen tak 

pro nic za nic.“

Najednou se mrňata na místě zastavila. 

„Jip, jip!“ zaskřehotal Pírko, zamával křídly 

a vzlétl do vzduchu.

„Něco našli!“ vykřikla Gábi.

Tobík zaklonil hlavu. „No páni!“
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